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  به نام خدا

 سازمان ملي استاندارد ايران با آشنايي

و  اسکتاندارد  مؤسسکۀ  مقکررات  و قکوانی   اصکح   قکانون  3مکاد   یک   بند موجب به ایران صنعتی تحقیقات و استاندارد مؤسسۀ

اسکتاندارداا    نشر و تدوی  تعیی ، وظیفه که است کشور رسمی مرجع تنها 1331 ماه بهم  مصوب ایران، صنعتی تحقیقات

  .دارد عهده به را ملی )رسمی( ایران

بکه   92/6/29نام موسسه استاندارد و تحقیقات صنعتی ایران به موجب یکصد و پنجاه و دومی  جلسه شورا  عالی ادار  مورخ 

 جهت  اجرا ابحغ شده است .  92/3/29مورخ  33333/996سازمان ملی استاندارد ایران تغییر و طی نامه شماره 

مؤسسات  و مراکز نظران صاحب کارشناسان سازمان ، از مرکب فنی اا  کمیسیون در مختلف اا  حوزه در استاندارد تدوی 

تولیکد ،   به شرایط توجه با و ملی مصالح با امگام وکوششی شود می انجام مرتبط و آگاه اقتصاد  و تولید  پژواشی، علمی،

کننکدگان،  مصکر   تولیدکننکدگان،  شکام   نفکع،  و حک   صکاحبان  منصکفانۀ  و آگااانکه  مشکارکت  از ککه  است تجار  و فناور 

نویس  پیش .شود می حاص  دولتی غیر و دولتی اا  سازمان نهاداا، تخصصی، و علمی مراکز کنندگان، وارد و صادرکنندگان

از  پکس  و شکود مکی  ارسکا   مربکو   فنکی  اا  کمیسیون اعضا  و نفع ذ  مراجع به نظرخواای برا  ایران ملی استاندارداا 

ایران  ملی )رسمی( استاندارد عنوان به تصویب صورت در و طر  رشته آن با مرتبط ملی کمیتۀ در پیشنهاداا و نظراا دریافت

 .شود می منتشر و چاپ

کنند  می تهیه شده تعیی  ضوابط رعایت با نیز صح  ذ  و مند عحقه اا  سازمان و مؤسسات که استاندارداایی نویس پیش

بکدی  ترتیکب،    .شکود  مکی  منتشکر  و چکاپ  ایکران  ملکی  اسکتاندارد  عنوان به تصویب، درصورت و بررسی و طر  ملی درکمیتۀ

ملکی   کمیتکۀ  در و تکدوی   3 شکمار   ایکران  ملی استاندارد در شده نوشته مفاد اساس بر که شوند می تلقی ملی استاندارداایی

 .باشد رسیده تصویب به دادمی سازمان ملی استاندارد ایران تشکی  مربو  که استاندارد

 (IEC)9المللی الکتروتکنی   بی  ،کمیسیون 1(ISO)استاندارد  المللی بی  سازمان اصلی اعضا  از ایران ملی استانداردسازمان 

3 قانونی شناسی اندازه المللی بی  سازمان و
(OIML) 2رابکط  تنها به عنوان و است

 ککدکس غکیایی    کمیسکیون  
3(CAC) در 

 آخری  از کشور ، خاص اا  نیازمند  و کلی شرایط به توجه ضم  ایران ملی استاندارداا  تدوی  در .کند می فعالیت کشور

  .شودمی گیر بهره المللی بی  استاندارداا  و جهان صنعتی و فنی علمی، پیشرفت اا 

 کننکدگان، حفک    مصکر   از حمایکت  بکرا   قانون، در شده بینی پیش موازی  رعایت با تواند سازمان ملی استاندارد ایران می

 اجرا  بعضی اقتصاد ، و محیطی زیست مححظات و محصولات کیفیت از اطمینان حصو  عمومی، و فرد  ایمنی و سحمت

 استاندارد، اجبار  عالی شورا  تصویب با وارداتی، اقحم یا/و کشور داخ  تولید  محصولات برا  را ایران ملی استاندارداا  از

و  صکادراتی  کالااکا   اسکتاندارد  اجکرا   کشکور،  محصولات برا  المللی بی  بازاراا  حف  منظور به تواند می سازمان نماید. 

 فعا  مؤسسات و سازمان اا خدمات از کنندگان استفاده به بخشیدن اطمینان برا  امچنی  نماید.  اجبار  را آن بند درجه

 آزمایشکگاه  محیطی،زیست مدیریت و کیفیت مدیریت اا  سیستم صدورگواای و ممیز  بازرسی، آموزش، مشاوره، در زمینۀ

 اسکاس  بکر  را مؤسسات و اا سازمان گونه ای  سازمان ملی استاندارد ایران سنجش، وسای  کالیبراسیون )واسنجی( و مراکز اا

 بر و اعطا اا آن به صححیت تأیید گوااینامۀ لازم، شرایط احراز صورت در و کند می ارزیابی ایران تأیید صححیت نظام ضوابط

 فلکزات  عیکار  تعیکی   سنجش، وسای  کالیبراسیون )واسنجی( یکااا، المللی بی  دستگاه ترویج .کند نظارت می آن اا عملکرد

 .است سازمان ای  وظایف دیگر از ایران ملی استاندارداا  سطح ارتقا  برا  تحقیقات کاربرد  انجام و گرانبها

 

                                                           
1- International Organization for Standardization 

2 - International Electrotechnical Commission 

3-  International Organization of  Legal Metrology (Organisation Internationale de Metrologie Legale)  

4 - Contact point 

5 - Codex Alimentarius Commission 
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 کمیسیون فني تدوين استاندارد

گذاري براي معرفي اسامي شناسه:  اصول کلي 4 قسمت-هابراي معرفي اسامي زبانهايي شناسه »

 « ها و نهادهاي مرتبط و راهنماي کاربردزبان

 

 سمت و يا نمايندگي                                                            یس:ري

 عضو ایات علمی دانشگاه جامع گلستان                                                             بهزاد ،پورقریب

 )دکترا  زبان انگلیسی(

 

 :دبیر
 کارشناس اداره ک  استاندارد گلستان                    ، فاطمه تهرانی شاد

  مترجمی زبان انگلیسی( کارشناسی)

  

 ( الفباحرو  به ترتیب )  :  اعضاء
 و  مدیر کنتر  کیفیت شرکت بنیاد بت  کاسپی                                                          ، منصوره    احمد 

 مترجم زبان انگلیسی                     )کارشناسی زمی  شناسی(                            

 

 اداره ک  استاندارد گلستان مسئو  امور مالی و ادار          ، علیرضا                                                    اسمعیلی

 )کارشناسی حسابدار (

 

 استان گلستانمدیرکنتر  کیفیت اتحادیه ش  و ماسه                   ، ااجر                                                برزگر

 مترجم زبان انگلیسیو       (                                           زمی  شناسی )کارشناسی

 

 مکانی  و ساختمان کارشناس مسئو  آزمایشگاه برق،                     علی                              جعفر  ایور ، سید

 ویراستار -اداره ک  استاندارد گلستان                  )مهندسی عمران(                                          

 

 عضو ایات علمی دانشگاه آزاد اسحمی واحد گرگان                                                          شاای ، حسینیان

               )کارشناسی ارشد ادبیات زبان انگلیسی(                  

 

 اداره ک  استاندارد گلستان مسئو  حراست                                                  ، علی             ربیع نژاد

 )کارشناسی آمار(

 

 مدرس دانشگاه آزاد اسحمی واحد آزادشهر                                                               سمیه، صابر 

 کارشناس ادبیات انگلیسیو                  )کارشناسی ارشد مشاوره(                                

 

 رییس اداره استانداردساز ،آموزش و ترویج استاندارد                                                  ، حمیدرضا    عالیشاای

 اداره ک  استاندارد گلستان                                                      )کارشناسی فیزی  (  

 



 د‌
 

 عضو ایات علمی دانشگاه جامع گلستان                                                        سید جح، عبدالمنافی

                       (                                          دکترا  آموزش زبان انگلیسی)

 

 شهرستان گرگان ابتدایی دوره مدرس زبان انگلیسی                                                          سامره     ،علیرضایی

 )کارشناسی مترجمی زبان انگلیسی (

 

 معاون ارزیابی انطباق                    ، محمود                                              فرمانی

 اداره ک  استاندارد گلستان                  )کارشناسی ارشد مدیریت دولتی(                          

 

 شهرستان سمنان دبیر زبان انگلیسی                    ، سعیده                                        کردرستمی

 زبان انگلیسی()کارشناسی ارشد آموزش 

 

 رکت توزیع نیرو  برق استان گلستانکارشناس ش                       ، امی                                            نونها 

 )مهندسی برق(                                                                و مترجم زبان انگلیسی
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 فهرست مندرجات

 

   صفحه                                                                                                            عنوان               

 

     ب  استاندارد  سازمان ملی آشنایی با 

      ج           کمیسیون فنی تدوی  استاندارد                                                                      

 ز گفتارپیش

      مقدمه

             1                                                                                   اد  و دامنه کاربرد 1

                 1                                                                                            مراجع الزامی 9

      3                                                                                   اصطححات و تعاریف 3

 3                                                                   زبانگیار  شناسهمفاایم اساسی  2

 3          اا  زبانی                                                                  هساا و شنازبان  2-1

       2                       اا  مجزا                                                                   زبان   2-9

      19   کحن زبان                                                                                              2-3

  11                                                                          شناسی           قاعده زبان   2-2

 11   اا                                                                                               لهجه   2-3

 19                                                                    اا  زبانعناصر اشتراکی و گروه   2-6

 19   اا  منقرض شده، باستانی و تاریخی                                                      زبان   2-3

 19  زبان مصنوعی                                                                                           2-3

 13       اا                                                     اا  نوشتار  و دست نوشتهسیستم   2-2

  iso 639                             13اا  مجموعه استاندارداا  مختلف قسمترتبا  بی  ا 3

 iso  639                                                                   13استاندارد اا  قسمت   3-1

 13                                     شناسهدارا  ی  دامنه  iso  639اا  استاندارد قسمت   3-9

 13             اصو                                                                                           3-3

 12                          گیار  زبان                   شناسهپشتیبانی مشترک و پایگاه داده    3-2

 12                                                                                         مباحث اجرایی  6

 12          کاربرداا                                                                                          6-1

  13                                                                           شناسهمجموعه جداو  زیر   6-9

 16             اا  زبان                                                                             گروه   6-3

 13         اا                           شناسهاا  زبان با دیگر استاندارداا و شناسهی از ترکیب   3

 
 



 و‌
 

 ادامه فهرست مندرجات

 صفحه                                                                  عنوان                                             
 

 iso 3166                                                      13با    iso 639استاندارد ترکیب     3-1

 iso 19111 , 19112                                       13با   iso  639استاندارد ترکیب     3-9
       iso 15924                                         13با استاندارد   iso  639ترکیب استاندارد    3-3

    13                                                                                اشناسهدیگر ترکیبات    3-2

     13                                      اا  ترکیبی                                        هقالب شناس   3-3

  12                                                                           (LDF) توصیفی زبان قالب  3

 12             19699استاندارد ملی ایران شماره و  iso  639استاندارد تطاب  بی  الگواا     3-1

 12                                            کلیات                                                         3-1-1

 91                                        شناسایی                                                         3-1-9

 iso  639                                                93استاندارد زبان در  هتوصیف ی  شناس 3-1-3

 iso  639         93استاندارد برا  قالب توصیفی زبان در  19699اا  استانداردملیپیوست  3-9

 93                                                                                                   معرفی 3-9-1

 31                                                    مستند ساز                                         3-9-9

 33اطحعات زبان                                                                                               3-3

  iso  639                     36اا  استانداردبرا  قسمتپیوست الف )اطحعاتی( دستور کلی 
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 پیش گفتار
 

گیار  برا  معرفی اسامی شناسه:  اصو  کلی 2 قسمت -اااایی برا  معرفی اسامی زبانشناسه »استاندارد 

سازمان ملی توسط اا  مربو  نویس آن در کمیسیونکه پیش«  راانما  کاربرداا و نهاداا  مرتبط و زبان

اسناد و اجحس کمیته ملی استاندارد  یکصد و سی و سومی تهیه و تدوی  شده و در  استاندارد ایران

مورد تصویب قرارگرفته است . این  به استناد بند ی  ماده  99/19/1329مورخ  و آموزشی تجهیزات ادار 

، به عنوان استاندارد  1331ایران ، مصوب بهم  ماه  سازمان ملی استانداردون اصح  قوانی  ومقررات قان 3

 شود .ملی ایران منتشر می

برا  حف  امگامی و اماانگی با تحولات و پیشرفت اا  ملی و جهانی در زمینه صنایع، علوم و خدمات، 

استاندارداا  ملی ایران در مواقع لزوم تجدید نظر خوااد شد و ار پیشنهاد  که برا  اصح  و تکمی  ای  

قرار خوااد گرفت. بنابرای ،  استاندارداا ارائه شود، انگام تجدید نظر در کمیسیون فنی مربو  مورد توجه

 باید امواره از آخری  تجدیدنظر استاندارداا  ملی استفاده کرد.  

 

 ماخی  که برا  تهیه ای  استاندارد مورد استفاده قرار گرفته به شر  زیر است:و  منبع 

 
ISO 639-4: 2010’ Codes for the Represention of Languages-Part4: General Principles of 

Coding of the Representation of  Languages and Related Entities, and Application Guidelines 
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 مقدمه:

اا  زبان گردآور  کرده اا و گروهگونه خاص،اا  تعریف زباناایی را برا  تشخیص وشناسه ،ای  استاندارد

زبان لغات  ،از جمله: معرفی ی  زبان در ی  مت  خاص گوناگونی دارند.کاربرداا  اا شناسانهای   .است

استفاده در  ،زبان تخصصی ،سخنرانیاشاره به ی  زبان در  اا  لغو ،یا بان  واصطححات درفرانگ لغت

ای  مجموعه اا  مختلف قسمتکه رودار میانتظ .تعیی  مح  زایش زبان و غیره زبان نرم افزار، اا قابلیت

 در موارد مختلف کاربرداا  خاص داشته باشند. استاندارد

اا  از قسمت«اا اسامی زبان معرفیاایی برا  شناسه»با عنوان کلی ،  ISO 639  استاندارداامجموعه 

 زیر تشکی  شده است :

 اا  دو حرفیشناسه:  1 قسمت-

 اا  سه حرفی شناسه:  9 قسمت-

 ااپوشش جامع زباناا  سه حرفی برا  شناسه:  3 قسمت-

 اا و نهاداا  مرتبط و راانما  کاربردگیار  برا  معرفی اسامی زبانشناسهاصو  کلی  : 2 قسمت-

 اا  زبانیاا و خانوادهاا  سه حرفی برا  گروهشناسه : 3 قسمت-

 اا  زبانیاا  چهار حرفی برا  پوشش جامع گونهشناسه : 6قسمت -

 

در ار حا ، ضرور   .گیردمیرا در براطحعاتی در مورد مباحث اجرایی و کاربرد  ،  3و 3، 9، 1اا  قسمت

 جداگانه ارائه گردد.اا  شمارهدر شان ص ار ی  از آنها و قوانی  اجراییاست که شر  مفصلی در خصو
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گذاري براي معرفي شناسه:  اصول کلي 4 قسمت -هااسامي زبانهايي براي معرفي شناسه

 ها و نهادهاي مرتبط و راهنماي کاربرداسامي زبان

 کاربرد دامنههدف و         7  

گیرد که مشخصاً یاایی را در بر مشناسهو است اا گیار  زبانشناسهاصو  کلی تعیی     ای  استانداردیاد  از تدو

 اا ای  بخش از استاندارد برا  ار ترکیبی در سایر بخش به عحوه شود.می ترکیب اا  دیگرشناسهبا اا در سایر بخش

    اا ضمناً اصطححات و توصیفات کلی ای  بخش جایگزی  عبارات مشابه در سایر بخش .ی  راانما  کاربرد  است

 گیرد.قرار می رراا  بعد  نیز مدنظنظکه در تجدید امچنان .شودمی

مجموعه اا  ای  سایر بخشاا  اطحعات نهاداا  زبانی به عنوان چارچوبی برا  پایگاهاطحعات مربو  به توصیف 

 نیز ارائه شده است.المللی   بی استاندارداا

 مراجع الزامي        1

بدی  ترتیب آن  است.اا ارجاع داده شده مدارک الزامی زیر حاو  مقرراتی است که در مت  ای  استاندارد ملی به آن

 شود.مقررات جزیی از ای  استاندارد ملی ایران محسوب می

اا  بعد  آن مورد نظر اا و تجدیدنظراریخ انتشار ارجاع داده شده باشد، اصححیهصورتی که به مدرکی با ذکر ت در

رجاع داده شده است، امواره اا اای  استاندارد ملی ایران نیست. در مورد مدارکی که بدون ذکر تاریخ اتشار به آن

 اا مورد نظر است .اا  بعد  آنآخری  تجدیدنظر و اصححیه

 استفاده از مراجع الزامی زیر برا  ای  استاندارد الزامی است : 

قسمت -(MDRاا  ثبت فراداده)جایگاه -فناور  اطحعات ،1333سا  :11132-1ستاندارد ملی ایران شمارها  1-7

 چارچوب کار  او :

قسمت -(MDRاا  ثبت فراداده)جایگاه -فناور  اطحعات ،1333سا  :11132-9استاندارد ملی ایران شماره  1-1

 بند دوم: دسته

قسمت -(MDRاا  ثبت فراداده)جایگاه -فناور  اطحعات ،1333سا  :11132-2ستاندارد ملی ایران شمارها  1-9

 بند  تعاریف دادهچهارم: صورت

قسمت -(MDRاا  ثبت فراداده)جایگاه -فناور  اطحعات ،1333سا  :11132-3ایران شماره ستاندارد ملیا  1-4

 گیار  شناسانهگیار  و اصو  نام :پنجم

قسمت ششم:  -اا  ثبت فرادادهجایگاه -فناور  اطحعات ،1333سا  :11132-6تاندارد ملی ایران شماره اس  1-5

 ثبت

بند  ویژگی رده -شناسی و سایر منابع زبانی و محتوایی، واژه1329سا  :19699استاندارد ملی ایران شماره   1-6

 اا و مدیریت ثبت جایگاه رده داده برا  منابع زبانیداده
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  و تعاريف اصطلاحات        9

 رود:زیر به کار میو تعاریف  در ای  استاندارد اصطححات 

لیا  باشد.اا  آن میبه منظور استفاده کاربرد  در امی  استاندارد و سایر بخش شوند، استاندارد ارائه میتعاریفی که در ای   -يادآوري

 .باشدتعاریف میاز  برا  اادا  متعدد زبان شناسی نیاز به جزئیات بیشتر و احتمالاً انحرا 

9-7    

 شناسه

 .استند ،پیش تعیی  شدهاز مجموعه قوانی  مختلف بر اساس  اا شک در یا ارائه شده  تغییر شک  یافته اا داده

 تعریف و در ای  بخش بر اساس کاربردش  .ستیکسان نیاستاندارد شده  گیار شناسهاا  نظامدر امه  شناسهکاربرد واژه -يادآوري

ار سطر از  باشد.میا  از قوانی  که مربو  به ای  جدو  و مجموعه گیریمدر نظر میگیار  شناسهجدو  را در ی   شناسه شود.می

 است. «شناسهعنصر »جدو  ی  

 مثال :

De-German-Allemand-Deutsch  زبان آلمانی 

  است. «زبانی شناسانه» ی   de ،در ای  سطر

9-1 

 گذاريشناسهجدول 

 باشد.می شناسهی   بخشی ازعنوان به  شناسهجدو  عناصر 

9-9 

 شناسه دامنه

 رود.به کار می شناسهاا در ی  شناسانها  از که برا  بیان مجموعهاا  ممک  کلیتی از ارزش

توضیح داده شده  ISO 639-1استاندارد گونه که در امان باشند. دو حرفی شناسهی   بیانگرحداق  (می توانند a-zحرو  الفبا ) مثال :

 است .

یعنی  د.نبرابر دار شناسهدامنه  ،شودبیان می  ISO 639از استاندارد  3و 3، 9 اا در قسمتکه  حرفی سهزبانی اا  شناسه-يادآوري

 اا یکسان استند.ا  زبانی در ای  بخشاهشناستعداد حرو  
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9-4 

 شناسهعنصر 

 .استند شناسهموارد مجزا در ی  جدو  

 .استزبان و اسامی آن زبان  شناسانهشام  ی   شناسهار عنصر  ،ای  استاندارد اا  زبانیشناسهدر  -يادآوري

9-5  

 زبان  شناسانه

 نماد زبان 

 .شودمیشناسی به منظور منحصر به فرد خواندن ی  زبان تعیی  نهاد زبان که توسط ی نویسه ا  از زنجیره

 زبان شام  دو یا سه حر  است. شناسانهار   ISO 639از استاندارد  3و 3، 9اا  در قسمتاا  زبانی شناسهدر -7يادآوري

 رجوع شود. 1-2به بند -1يادآوري

9-6  

 زبان

 است. اایا ی  پیام میان انسان یا انتقا  معنا برا  بیان  اانشانهنماداا یا  ،حرو  ،مند از صدااااستفاده نظام

گرفته شده است و به معنا  مفهوم در نظر کاربرد ای  تعریف با توجه به اادا  مجموعه استاندارداا به عنوان ی  تعریف -7يادآوري 

 جهانی آن نیست.

 .رجوع شود 9-2و  1-2 اا به بند -1يادآوري 

9-1 

 مجزا زبان

 اا متمایز باشد.زبانی که به وضو  از سایر زبان

 .رجوع شود 9-2به بند  -يادآوري
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9-8  

 گويش

 باشد.ایی یا گروای از کاربران زبان میا  از زبان که  ویژه ی  منطقه جغرافیگونه

 .رجوع شود 3-2به بند  -يادآوري

9-3  

 کلان زبان 

 تقسیم شود. مجزاممک  است به دو یا چند زبان زبانی که برا  اادا  خاصی 

 .رجوع شود 3-2به بند  -يادآوري

9-71 

 گروه زباني

 خاصی به عنوان ی  واحد تلقی شوند. با اد که ممک  است مجزا  دو یا چند زبان

 .رجوع شود 6-2به بند  -يادآوري

9-77 

 خانواده زباني 

 که با ی  ریشه مشترک به ام مربو  استند.مجزا زبان دو یا چند

 باشد. )ی  عضو( مجزا در موارد  خاص ممک  است ی  خانواده زبانی تنها شام  ی  زبان -يادآوري

9-71  

 ماندهباقيگروه 

 .باشدمجزا ذکر شده  اا  زبانیگروهکه به طور واضح از گروه زبانی 

9-79 

 زباني تنوع

 باشد.میمجزا اا  در ی  زبان یا در میان زبانمستمر  به معنا  تغییرات
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 باشد.قرابت فرانگی و یا غیره می ،کانم زمان،مشمو  که  توصیف نمود تنوعیزبانی را می توان به عنوان تنوع  -يادآوري

9-74  

 گونه زبان

 .گردیده استمعرفی وشده  که احتمالاً شناخته مجزای  زبان 

9-75 

 گونه استاندارد

 برخوردار باشد. بالایی و انجار زبانی که ازموقعیت گونه

 شود.اا  مختلف زبان استفاده میگونه در ارتباطات اجتماعی یا ادار  و یا ارتبا  بی  کاربرانمعمولاً که  گونه استاندارد زبان-يادآوري

9-76 

 نگارش نظام

 باشد.مورد استفاده   اانویسه ا  ازالخط و مجموعهشام  رسم که برا  نوشت  زبان  نظامی

 .رجوع شود 2-2به بند  -يادآوري

9-71 

 رسم الخط

 شود.ی  یا چند زبان استفاده می شک  نوشتار  ترسیمی که در اا نویسها  ازمجموعه

 .رجوع شود 2-2به بند  -يادآوري

9-78 

 املا

 شود.استفاده می برا  صحیح نوشت  کلمات و مت  در ی  یا چند زبانکه است  قواعدا  از مجموعه

9-73 

 نويسيحرف

 الخط دیگر  به طور  که با آنچه در مت  اصلی بوده متفاوت نباشد.است برا  بیان ی  مت  در رسم نظامی
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 شود.  مینیزمطر نویسیحر ایی به عنوان مت  نه -يادآوري

9-11 

 7آوانويسي

 سازد.می ممک  اا  ترسیمینویسهکه بازساز  مت  اصلی را بدون کاست  از اطحعات بردار  نوعی نسخه

 شود.آوانویسی نیزمطر  میمت  نهایی به عنوان -يادآوري

9-17 

 زبان نوشتاري

 شود.میارائه  یا گونه زبانی که عموماً با ی  امح  نسبتاً استاندارد مجزا زبان

9-11 

 ايزبان محاوره

 شود.نه زبانی که در گفتار استفاده مییا گو مجزازبان 

اینده مستقیم صدااا )آوااا و نم اانویسهاگیار  نوشته شود که در آن نظام صد ی  تواندبا استفاده ازمیزبان محاوره ا  ار  -يادآوري

 .( باشدااواج

9-19 

 زبان زنده

 گیرد.میمورد استفاده قرار  ا زبان محاورهدر ، به خصوص که امروزه  به صورت رایجیا گونه زبانی زبان مجزا 

9-14 

 زبان منسوخ

 .امروزه چیز  از آن بر جا  نمانده است وشود دیگر استفاده نمییا گونه زبانی که مجزا زبان 

 .رجوع شود 3-2به بند  -يادآوري

 

                                                           
1
 نگارش واژه اا  ی  زبان به زبان دیگر - 
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9-15 

 زبان کهن

 است.علمی در جوامع موقعیت ویژه و  متمایزادبیات ی که دارا  زبان منسوخ

 .رجوع شود 3-2به بند  -يادآوري

9-16 

 زبان تاريخي

 .استی  زبان زنده یا ی  زبان منسوخ  مرحله تاریخی اولیه و شناخته شده از

 اا  تاریخی از زبان انگلیسی استند.وسطا دورهانگلیسی که  و انگلیسی مثال: 

9-11 

 زبان طبیعي

 نیست.زبانی برا  ارتباطات انسانی که زبان مصنوعی 

9-18 

 زبان مصنوعي

 شده است. ایجاد مصنوعیزبانی برا  ارتباطات انسانی که به صورت 

 .رجوع شود 3-2به بند  -يادآوري

 گذاري زبان  شناسهمفاهیم اساسي         4

 هاي زبانيشناسانهها و زبان    4-7

 اند:تشکی  شدهکه در ذی  اشاره شده الفبا  لاتی  کوچ  حر   96اا  زبانی از شناسانه

a-b-c-d-e-f-g-h-i-j-k-l-m-n-o-p-q-r-s-t-u-v-w-x-y-z 

 .روداا به کار نمیمیان آن توصیفی نشانو ایچ عحمت تفکیکی یا 

اا زبان خود اصلیاد  ی  با چند اسم باشد. دارا  کند که ممک  است زبانی ی  زبان را توصیف می شناسانه

 شوند.تفکی  می یکدیگراز اا  زبانی شناسانه واسطهاستند که به 
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 شناسی امه از دیدگاه زبان ر امه مفهوم یکسانی داشته باشند.)ساک  ( نیستندکه در نظ  ایستایی اا عوامزبان

 اا دستخوش تغییرات استند.زبان

به سه حوزه تقسیم  تغییرای  دوده مح .گونه زبانی استگر محدوده خاصی ازبیان ،زبانی شناسانه، ی  ای  استاندارددر

زبان زنده، زبان  شوند:اا  دیگرتوانند شام  بخشنیز می اا زبانای   .زبان و گروه زبانی کحن ،مجزا: زبان شودمی

اا  اا در حوزهشناسانهتعیی   در خصوصتوضیحات کاملتر  به اا  بعد  دربخش غیره.زبان مصنوعی و ،که 

 .ازیمپردمیمختلف یا درانواع مختلف زبان 

 مجزا هايزبان   4-1

به کار مجزا  اا  زبانتعیی  به منظور  به طور مشخص ااشناسانه، ISO 639از استاندارد  3و  9، 1اا  در قسمت

  .اطحق شود خاص شوند مگر اینکه اسم ی  زبان صراحتاً به ی  گروه زبانیمی برده

میان اغلب  بنابرای  باشند و برا  امه اادا  مناسب باشد.از زبان وجود ندارد که امه با آن مواف  حتی ی  تعریف 

مختلف از ی  زبان و  گویشامچنان که میان دو  .وجود دارد نظرشناسی اختح  و متخصصان زبان کاربران ی  زبان

یکسان یا  که دو گونه به عنوان دو زبانمجموعه استاندارد، این ای در. یی وجود داردااا نیز تفاوتیا میان دو زبان مجز

نظرمتکلمان درخصوص  ، ادبیات رایج،، قابلیت فهمعوام  متعدد  شام  تشابه زبانیبه  ، متفاوت در نظر گرفته شوند

 اساسی در ذی  آمده است.اا  معیاردیگر  .بستگی داردعوام  رابطه بی  زبان واویت و دیگر

دو گونه مرتبط به  ،داشته باشنددر سطح کارکرد   اگر سخنگویان ی  گونه زبانی درک ذاتی از گونه دیگر -الف

شان بدون توانند بر اساس دانش گونه زبانییعنی اینکه می شوند.ز ی  زبان مشابه در نظر گرفته میاایی اعنوان گونه

 نیاز به یادگیر  گونه دیگر درک درستی از آن داشته باشند. 

قومی  -زبانیوجود ی  ادبیات مشترک یا ی  اویت  ،کم باشداا  زبان فتار  بی  گونهدر موارد  که درک گ -ب

مشترک با ی  گونه مرکز  که قاب  فهم برا  ار دو طر  باشد می تواند به عنوان ی  شاخص قو  در نظر گرفته 

 توجه قرار گیرند. اا  مشابه نیز مورداا  زبانهشود که البته در ای  حالت باید گون

مجزا از ام که به خوبی قومی  –زبانیاا  اویتارتبا  باشد، و برقرار   زبانی قاب  فهماا  در موارد  که گونه -پ

    اا  ونهکه البته در ای  حالت باید گ گیرندن ی  شاخص قو  مورد توجه قرار می، به عنوادشک  گرفته باشن

 ر گرفته شوند.اا  متفاوت نیز در نظزبان

ز یا پاسخگو  بعضی ا کاربرانتعداد  از  پسنداند مورد امی  اصو  بنا شدهیی که بر پایه احتمالاً برخی تمایزاا

اند بخشی از نیازاا را مرتفع   معیاراا و ضوابط اساسی توانستهرسد که ایحا  به نظر میای اا نیستند. با خواسته

 سازند.
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 کلان زبان    4-9

مجزا زبان  شناسانه ی معاد  چندیکدرآن د که نشواایی می شناسانهشام   ISO 639از استاندارد  9و  1اا  قسمت

 .باشدمی 3قسمت در 

اا  متمایز  از ه عنوان مشخصه اختصاصی برا  گونهاست که ب شناسانه 39شام  بیش از   ISO 639از استاندارد  3قسمت  :  مثال

در « ar»عبارتند از به ترتیب که  برا  آن وجود دارد شناسانهتنها ی   ، 9و  1اا  قسمتکه در درحالی روند.زبان عربی به کار می

 .9قسمت در « ara»و  1قسمت 

-اا برا  گونهشناسانها  از ، معاد  مجموعهISO 639از استاندارد  9و  1اا  قسمتدر اا برا  زبان عربی شناسانه

 .استند 3قسمت در اا  متمایز ربان عربی در 

 اعما  نشده است. شوند اما ای  مورددرنظرگرفته  گروایاا  زبانی شناسانهباید ، 9و  1اا  قسمتاا  شناسانه

که بر اساس ضوابط مورد بحث  مرتبط وجود دارندزبانی کامحً اا  ونهگا  از مجموعهاا  مختلف جهان در قسمت

 در نظر گرفته شوند. مجزااا  توانند به عنوان زبانمی 9-2در بند 

ا  از ای  نیاز است. به نمونه مورد ، ی  اویت زبانی واحد برا  امه آنهااا  خاصحا ، دربرخی از مکانبا ای 

 شود: اا در ادامه اشاره میموقعیت

 ،اا  زبانی مرتبط کاربرد داردارتباطات گسترده بی  گونه درت، توسعه یافته اس بسیار که ی  گونه زبانی -الف

 .وجود دارداا ای  زبانو ملموسی در درنتیجه اویت زبانی مشترک

اا و امچنی  در ابعاد مشترک نژاد  ، رسانهان عربی استاندارد، عموماً در تجارتچندی  زبان گفتار  عربی وجود دارد اما زب مثال :

 در نتیجه اویت مشترک زبانی وجود دارد.. استفاده می شودمیابی 

 نوشتار  مشترک وجود دارد.، ی  فرم درازا  چندی  زبان مرتبط -ب

 کنند.ار  مشترک استفاده میچندی  زبان چینی از ی  فرم نوشت :مثال

اصله گرفت  درحا  دورشدن وف جامعه زبانیاا  ی  گروهزیر که انتقالی شناسی اجتماعیزباندری  موقعیت  -پ

ست که ا شناخته شوند وای  درحالی اا  متمایز  به رسمیتبرا  بعضی اادا ، زبانتا  کندازام استند، ایجاب می

  ترک واحد انوزام معتبر است.ی  اویت مش ادا  دیگر،برا  برخی ا

دیگر  نیز وجود  اا محیطکه در حالی کروات و صربی تمایز قائ  شویم. وسنیایی،باا  ، باید بی   زباندر برخی از متون تجار : مثال

 شان نمی توان ای  تمایزات را در موردشان به کار برد.دارند که به دلی  غیر قاب  تشخیص بودن منابع زبانی
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 ی  کحن زبان است.  شناسانه، برا  ی  اویت مشترک شناسانهی   ،در چنی  مواقعی

رتبط باشند و اا باید کامحً با ام مدر کحن زبان مجزااا  رو که زباناز ای  اا  زبانی متفاوتند.اا با گروهکحن زبان

 ، تنها ی  اویت زبانی به رسمیت شناخته شود.ا  خاصباید در ازا  منطقه

 شناسيقاعده زبان    4-4

 اا  زبان،انجم اا یا مانند فرانگستاناا  خصوصی نظران یا انجم شناسی توسط صاحبزبان اا شک برخی از 

ترکیب،  واژه شناسی، ،  از موارد از جمله: امحبسیاراا در رای  انجا اند.در آمده«استاندارد»یا « انجار»ت به صور

 .به زبان دیگر کامحً متفاوت است ای  انجارساز  از زبانیمیزان  .واج شناسی و غیره کاربرد دارد ،معنی شناسی

اا  پارلمانی تواند از طری  فعالیتمیها آنجایگاه  شوند.میبه رسمیت شناخته مناط  مختلف به نوعی در صور زبانی 

 یا غیره تعیی  شود.« زبان بومی» ،«ادار زبان » ،«زبان ملی»یا فراینداا  رسمی به عنوان 

 هاگويش   4-5

    اشاره به  ،اندمشخص شده ISO 639از استاندارد  3و  9، 1اا  قسمتاایی در شناسانهاا  زبانی که با گونه

در ا  را که کاربران ممک  است گونه اگرچه بعضی ازاا نیستند. سایر زبان اا گویشاا  متمایز  دارند و زبان

در  ن ی  گویش به جا  ی  زبان به کار ببرند.امطر  شده است را به عنو 3قسمت در و به ویزه  9و 1اا  قسمت

عی زبان بر اساس اا  فرکه گونه که در جاییه است شناسی استفاده شدزبان با نگاه گویش واژه، ای  استاندارد

 کاربرد دارد. ،شونداا  زمانی و غیره تفکی  میدوره موقعیت اجتماعی، ،س ، جنسیت ،منطقه جغرافیایی

طیف  شناسانهای  ار بنابر شوند.اا  زبانی مشخص میشناسانهاا  ی  زبان تمایزاتی استند که توسط گویش

ا  برا  استاندارد جداگانهکند. در واقع ان را با روشی استاندارد بیان میگفتار  و نوشتار  زباا  وسیعی از گونه

و یا اینکه معیاراا  ذکر شده در ای   اایی را در ای  خصوص تعیی  کنداا لازم است که مشخصهگویشتشخیص 

 .نمایداستاندارد را با تعاریف دیگر ترکیب 

 هاي زبانگروه اشتراکي و شناسه عناصر    4-6

 و ااگروه به 2قسمت  و اا،زبان از ا مجموعه برا  حرفی سهاا  شناسانه شام  ،ISO 639از استاندارد  9قسمت 

 اا کحن زبانو  فرد  اا اایی برا  زبانشناسانه ارائه تنها به  3و  1اا  قسمت. دارد زبان اختصاص اا خانواده

 . پردازدمی

 اسم در «others » ای  موارد با کلمه. دارنددر بر را ماندهباقی اا گروه ،9قسمت در  شناسهعناصر از بعضی

 در سه حرفی اا شناسانه امچنی . شوندمشخص می ( خود فرانسه اسامی در « autres » و)  خود انگلیسی
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 برا  باید ،9قسمت در  ماندهباقی اا گروه اا شناسانه. دارند زبان خانواده یا و گروه طور کلی دلالت بر به 3قسمت 

از  3و 9اا  قسمتاز   مشترک کاربرداادر . اا  مجزازبان اا شناسانهکار برده شود، نه زبان به  خانواده یا گروه

زبانی اشتراکی درمعنا  مشخص شده  شناسهباید از عناصر، 3و  3، 9اا  قسمت از و یا مشترکاً  ISO 639استاندارد 

 ودآورد.جوهاا  زبانی را بشناسانهامکان ارائه سلسله مراتب  و استفاده کرد 3قسمت در 

  تاريخي و باستاني ، شده منقرض هايزبان   4-1

برا  . باشدمی زنده اا زبان امچنی  و شده منقرض اا اایی است که متعل  به زبانشناسانه شام ای  استاندارد 

زمره قرار دایم باید از ی  ادبیات گواه یا مستند به عنوان زبانی برخوردار باشد که اینکه بتوانیم ی  زبان را درای  

برا  جوامعی که در دوره مشخصی از تاریخ به آن زبان صحبت می کردند شناخته شده باشد و ممک  است ی  زبان 

 شام  امچنی  شناسه ا  تاریخی به دست آمده نباشد. در ای  حالتشده که ازنتیجه ی  تحلی  مقایسه بازساز 

مجزا  باشندبقایا  آنها میز اا  مدرنی که ازبان تاریخی اختصاص دارند و از اا اایی می باشد که به زبانشناسانه

 که دارا  ی  ادبیات است معیار ای   است که زبان اینجا، در. وسطا انگلیسی انگلیسی که  و مثا ، برا  ،استند

 گیرند.مجزا در نظر میلمی آن را کامحً جوامع ع

  مصنوعي زبان    4-8

داده  نشان زیر اا رمعیا با دارد که( شده ساخته یا)  مصنوعی زبان اایی شام شناسانهاختصاص به  ای  استاندارد

 : شودمی

 . ادبیات است دارا  زبان -الف 

 .است شده طراحی انسان ارتبا  منظور به زبان  -ب 

 شوند.نمیاستاندارد  ای  شام  رایانه، و تخصصی نویسیبرنامه اا زبان ،اا  بازساز  شدهزبان

 

 هادست نوشته و هاي نوشتارينظام    4-3

. نوشتار  نوشته شود سیستم ی  از بیش درحتی اگر  ،شودرا  ی  زبان در نظر گرفته میب زبانی شناسانهتنها ی  

      .ترکیب شوند  ISO 15924استاندارد ازخطی  اا شناسانه با است ممک  استاندارد ای در زبان اا شناسانه

 

  ISO639هاي استاندارد مجموعه مختلف هايقسمت بین ارتباط        5

 ISO 639استاندارد  هايقسمت   5-7

 گیار  استند.شناسه استاندارداا  از اماانگ مجموعه ی  صورت به ISO 639استاندارد  اا قسمت
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 کهاست ( زبان136 حاضر درحا ) اازبان از تعداد  محدود به است، اا  دو حرفیهشناس شام که  1 قسمت -الف

 است. یافته نگار  توسعه واژه و اصطححات و دیرینه علمی ادبیات خاص با اا زبان در

( زبان 232 حاضر حا  در)  1قسمت اا  بیشتر از زبان کمی سه حرفی  است که اا هشناسشام   9 قسمت -ب

 .مدارک استند و اسناد منابع و مرکز  اا کتابخانه در ادبیات قو  اایی است که با ی ویژه زبان و است

 حا  در) جهان اختصاص دارد فرد به منحصر اا زبان اکثر است که به سه حرفی اا هشناس شام  3 قسمت -پ

 ( . زبان 3999 حدود حاضر

 .تصاص داردخزبان ا اا خانواده و زبان اا گروه به سه حرفی است که اا هشناس شام  3 قسمت -ت

 .کندپشتیبانی می «اختصاصی اا زبان » تر جزیی سطح در اقحمیگیار  شناسهاز  6 قسمت -ث

 واحد شناسه يک دامنه داراي 7-5اجزاي بند    5-1

ای   .یکسانی برخوردارند شناسهی  دامنه از  ،ISO 639از استاندارد  3و  9، 1اا  قسمتدر اا  زبان شناسانهتمام 

ام بخش کدزبانی امیشه به ی  موردخاص دلالت دارد بدون درنظرگرفت  اینکه در شناسانهبدی  معناست که ی  

نام  امان با زبان شناسانه مشابه با موارد  دقیقاً ،1قسمت در  زبان اا شناسانه تمام ای ، بر عحوه. گنجانده شده است

 .اندشده مشخص 2و  9،3اا  قسمتدر  مرجع

 اصول    5-9

 .کاربرد دارد آنها ارتبا  و ای  استاندارد اا بخش از ی  ار در زیر اصو 

     9 قسمت در موجود اا مجموعه زبان از مجموعه زیر ، ی 1 قسمت در موجود اا زبان از ا مجموعه⎯الف

 قسمت در سه حرفی هشناس. باشدمی 9 قسمت در مربوطه مورد بسط امان دقیقا1ً قسمت در مورد ار . بسطاستند

 "T" جدو  و "B "  جدو  که موارد  در. شودمی گرفته نظر در متراد  1 قسمت در دو حرفی متناظر هشناس و 9

 .گرفته شوند نظر در متراد  باید ااهشناس ای  ،سه حرفی دارند اا  مختلفهشناس، 9 قسمت از

 .داندنشان مییکسانی را  زبان دقیقا « eng» و « en » زبان اا شناسانه :7 مثال

اا باتوجه به توان از میان ای  متراد می کنند،تعیی  میزبان یکسانی را  دقیقا «fr »و « fre»  و« fra » زبان اا شناسانه :1مثال

 موقعیت انتخاب کرد .

و              آلمانی » «gem »: مثا  عنوان به. در عنوان کمی متفاوتند 3 قسمت در و 9 قسمت در موارد از برخی ⎯

 به باید « gem »،  9 قسمت در مت  کند.را معرفی می 3 قسمت در « آلمانی زبان » و 9 قسمت در «(  ماندهباقی )

 شناسانه ایچ که گیرد، قرار استفاده ،  مورداستند « آلمانی زبان » گروه اا که درزبان از ا مجموعه منظور شناسایی

 « آلمانی زبان » زبان شناسایی گروه برا  است ممک  « gem» دیگر، موارد در. ندارند 9 قسمت در اختصاصی زبان

 . استفاده واقع شود زبانی مورد نهاد ی  عنوان به
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 ایچ. دارددر برواحد  را  شناسه دامنه ،  ISO 639از استاندارد  2و  3، 9اا  قسمت در سه حرفی اا شناسه ⎯

 .نشده و نخوااد شد داده اختصاص دیگر  مورد به اابخش ای  از ار ی  شده در داده اختصاص سه حرفی شناسانه

 نیز وجود داشته باشند. 9قسمتممک  است در 3قسمت شناسهعناصر برخی از ⎯

 زبان گذاريشناسه داده پايگاه و پشتیباني مشترک    5-4

از  مجزا و اا  اختصاصیبخش عنوان به و اندشده داده توسعه ، ISO 639اا  مختلف استاندارد قسمت که حالی در

 .شک  گرفته است  نیز کامحً ازآنها پشتیبانی رسند،چاپ می المللی بهبی  استاندارداا 

ای  استاندارد  3 بند که در ساختار  جامع فرا داده پایگاه ی  عنوان به ای  استاندارد از آینده که نسخه رودمی انتظار

 .است، به چاپ برسد شده مشخص

 سازيپیادهمباحث         6

 کاربردها   6-7

 اا برنامه تنها تعداد محدود . باشند کاربرداا  متنوعی داشتهتوانند می، ISO 639اا  مختلف استاندارد قسمت

. کنند استفاده المللی استاندارداا  بی  اا  مختلف ای در بخش زبانی اا شناسهتمام  که از دارندکاربرد  وجود 

 3-6 و 9-6 بنداا   در مربو  که مسائ  از کردن برخی مشخص به نیاز است ممک  کار، از روند بخشی عنوان به

 است، باشد. شده ذکر

عنوان  (1-6:  1) قالبدر 3-6 و 9-6اا  بنددرتعدادای  فهرست  برخی ازانواع کاربرداا دراینجا فهرست شده اند. 

 .اندشده گرفته نظر در راانمایی برا  فقط منابع ای  شده است.

 شوند: استفادهارتبا  با موارد زیر در است ممک  استانداردمجموعه  ای  مختلف اا بخش زبان اا شناسانه

ی  کلمه،  زبانه برا  شناسایی زبان اطحعاتی خاص مانندنویسی چندنامهشناسی یا لغتپایگاه اطحعاتی اصطح  -الف

 مت  یا ی  تعریف. اصطح ،

 نق  مثا : عنوان اایی از مت ، بهبخش یا ک  مت  زبان شناسایی برا  اسناد از ا مجموعه یا مت  ی  سند و -ب

 قو  .

 کتاب اا نوشته( اا)زبان شناسایی برا ( کلی طور به)  ااداده پایگاه یا و کتب فهرست به مربو  اسناد -پ

 مرجوعی.اسناد  زبان یا شناختی و

نگار  برا  مربو  به لغت اسناد شناسی یااا  زبانداده پایگاه یا و کتب فهرست به مربو  اسناد و شناسیزبان -ت

 زبان » ،« توصیف زبان » ،« مقصد زبان »،  « مبدأ زبان » مثح) اسناد آنها توصیف اد  که( اایی)زبان شناسایی

 .(باشندغیره می و ، « شده داده شر 

 .ترجمه در مبدأ زبانتشخیص  برا  مدارک ترجمه شده  -ث

 . ای  خدمات پوشش تحت اا زبان شناسایی برا  تفسیر و ترجمه خدمات -ج
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 .شودمی اا استفادهجلسه ای  در واقع که در( اا)زبان شناسایی برا  گزارشات جلسات یا و اایادداشت -چ

 .زبان مزایا  یا و اامهارت شناسایی اسناد ثبت شده شخصی یا سازمانی برا  -ح

اا  ساخته شده  کنتر  دستورزبان،   الفباواداره مجموعه حر مانند یاا  زباننرم افزار برا  شناخت  قابلیت -خ

         اا ؛ و...وفرانگ لغت

باشد مگر اینکه خودش ی  کاربر اصلی از میمتمرکزساز  به طورکلی مشتم  بر تعداد  از انواع کاربرداا  بالا  -د

 .(کنید مراجعه 3 بند به ) باشد.  ISO 639اا  مختلف استاندارد قسمت

شده  طراحی 1گروه ضربت مهندسی  اینترنتی  توسط ای  استاندارد شناسه از جداو مشخص و پرکاربرد  اجرا 

به منظور  اطحعاتی عناصر سایر ترکیب با در را استانداردای  اا  زبان دو حرفی و سه حرفی درهشناسکاربرد و است

 . کندتعیی  می متون و اسناد زبان شناسایی

 شناسه جداول زيرمجموعه   6-1

. در بر خوااد داشت شناسهجداو   اا مجموعه زیر خصوص در اطحعاتی را استانداردای  کاربرد  از  مشخصات

 :از عبارتند پیشنهاد  اا گزینه از برخی

 باشند. 1 قسمت در نظر مورد اا زبان تمام اگر ،( جالف تا : 1- 6بند ) 1 قسمتفقط  ⎯الف

 باشند.نمی1 قسمت در شود که موارد  می شام  فقط 9 قسمت ،9 قسمت و 1 قسمت ⎯ب

 .(  پ :1-6بند ) 9 قسمت فقط ⎯پ

 .3 قسمت و 9 قسمت ⎯ت

-6بند  ) 3 قسمت در شده مشخص معنا  در بخش دو ار در موجود موارد از استفاده با ،3 قسمت و 9 قسمت ⎯ث

 .(ت:  1

 در شده مشخص مفهوم در 3 و 9 قسمت دو ار در موجود موارد از استفاده با  ،3 قسمت و 9 قسمت ،1 قسمت ⎯ج

  .( ت: 1-6 بند)  3 قسمت

 .3قسمت در شده مشخص مفهوم در 3 و 9 قسمت دو ار در موجود موارد از استفاده با ،3 و ،3 ، 9 قسمت⎯چ

 .ااقسمت از ترکیبی ار یا و اابخش از ی  ار از کاربر، برا  شده تعریف مجموعه زیر ی  ⎯ح

فرایند   امچنی  .شود استفاده  ISO 639استاندارد  اا قسمت سایر با ترکیب در تنها 3 قسمتکه  رودمی انتظار

 .یابد در آینده توسعه استاندارد ای در زبانها  شناسهاز ک   شده تعریف اا زیرمجموعه ثبت و گیار نام

 

 

                                                           
1 - IETF ، http://www.ietf.org /ببینید را 
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 هاي زبانگروه   6-9

 .دارداا  کاربرد ویژگی بستگی به ISO 639از استاندارد  3و  9اا  قسمت زمانکاربرد ام ، 3-3بند  طب 

(  است شده ذکر 3 قسمت الف از پیوست در) 3 قسمتوام در  9 قسمتاستند که ام در  مورد 62 حاضر حا  در

 (.  « آلگونکینی اا زبان -alg » مثح) بخشی استند دو مورد 92 موارد، از ای . ندشودیده می

 گرفته نظر در 3 قسمت در زبان اا ک  گروه و 9 قسمت در ماندهباقی اا گروه دادن پوشش دیگر برا  مورد 33

 آسیایی - اا  آفریقاییزبان-  afa » و 9 قسمت در «( دیگر) آسیایی -آفریقایی –afa  » مثا  عنوان به) شده است

 زبان ی  درخصوص اطحعات یا سند ی  به تنها « afa» شناسانه ،9 قسمت اصو  به توجه با. (« 3 قسمت در

 ماندهباقی اا گروه در و ،ندارد را 9قسمت در زبان فرد به منحصر شناسانه ی  که یابداختصاص می آسیایی آفریقایی

« Berber - ber (دیگر )»، « Cushitic - cus (دیگر )» ، یا و « sem - semitic(دیگر )»، اا ازگروه امه که 

 باشد.مینیز ن استند آسیایی آفریقایی اا زبان

آسیایی  آفریقایی زبان ار در اطحعات یا سند ی  به است ممک  «afa » شناسانه ،3 قسمت اصو  به توجه با

  به زبان عربی بستگی به اد  مربو خاص دری  مورد « ara» ،یا« afa»، « sem »استفاده از .داده شود اختصاص

 ار  دارد به امان نحوکه در اجرا مشخص شده است.گیشناسه

 موارد تعریف شده از مجموعهزیر که رودمی انتظار. دارد بستگی کاربرد به اد  3 قسمت اا شناسانه از استفاده

 شده از تعریف اا مجموعهیا زیر و در ترکیب با کلیت مثا ، عنوان به شود، استفاده ترکیب در اغلب 3 قسمت

 . 3 قسمت و 9 قسمت

  هاشناسه و استانداردها ديگر با  زبان هايشناسانه از ترکیبي        1

   ISO 3166 ستانداردا با   ISO 639استاندارد  ترکیب   1-7

اا  تقسیمات شناسانه با است ممک  ، ISO 639از استاندارد  3و 2، 3، 9، 1اا  قسمتدر  زبان اا شناسانه

 واژه، کلمه، ی  آن در که ا منطقه به منظور تفکی   ISO 3166از استاندارد  3و  9، 1اا  کشور  در قسمت

 کاربرد دارد، ترکیب شود. زبانی گونه یا و عبارت

 ISO 639استاندارد در بخش واژگان  " شناسانه" مفهوم به اشاره " شناسه عنصر " اصطح  ،  ISO 3166استاندارد  در - يادآوري

 دارد.

 ISO 3166-2اا  تقسیمات کشور  در استاندارد شناسهتفاده از اا ، امکان اسشناسهممک  است به دلی  اشکا  متغیر  - ياد آوري

 نباشد.

 مثال:

-« eng  یا)  ایالات متحده « en آمریکا »، « eng آمریکا متحده ایالات »، « en آمریکا متحده ایالات  »،« eng 329 »، « en 329 

 .دادمی را نشان آمریکا متحده ایالات زبان انگلیسی(  «

⎯ « eng US- NY» ؛ دادمی نیویورک را نشان دولت زبان انگلیسی 
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⎯ « FR  fra»  (یا « FR fre»، «FR fr »، « fra FRA »، «fre FRA »، «FRA fr » ،« FRA 939 »،«fre 939 »، « fr 939 »  )

 ؛ دادمی فرانسه را نشان زبان فرانسو 

⎯ « fra FR- 33 » دادمی را نشان پاریس زبان فرانسه. 

        استاندارداا در  مشخص اا شناسانه و کند تعریف زبان ار برا فرض  پیش منطقه ی  است ممک کاربرد زبانی  - يادآوري

ISO 3166   منطقه به کار برند ای  از استفاده خارج را تنها برا. 

 

 ISO 19112و  ISO 19111استانداردهاي  با  ISO 639استاندارد ترکیب   1-1

 ISOاستاندارداا   در اطحعات ارجاع مکانی با است ممک  نیز  ISO 639استاندارداا  در  زبان اا شناسانه

     زبان استفاده نوع یا و زبان، عبارت، واژه، کلمه، ی  آن در که ا تا منطقه شوند ترکیب ISO 19112و  19111

 .شود را تعیی  کنندمی

 فارغ از مسائ را  مکانیکه ارجاع  استند  ISO 3166استاندارد  مکم  ISO 19112و  ISO 19111استاندارداا  

  سازد.سیاسی میسر می و اجرایی

 

 ISO 15924استاندارد  با  ISO 639استاندارد ترکیب   1-9

 ISOاستاندارد در  رسم الخط اا شناسانه با است ممک   ISO 639استاندارداا در  زبان اا شناسانه

 .شود استفاده گونه زبانی یا و زبان، مت ، سند، ی  در خط امکدداد که می ترکیب شود که نشان15924

 :مثال

⎯ «  Latf deu»  (یا « ger Latf » یا و « Latf de» ) باشدفراکتور می لاتینی خط به دانده زبان آلمانینشان. 

⎯ « kur Cyrl »  (یا «  Cyrl ku»  )باشدسیریلی  می خط در دانده زبان  کرد نشان . 

 مشخص برا ISO 15924استاندارد  اا شناسانه و تعریف زبان ار برا  فرض پیش طور به رسم الخط ی  است ممک  -يادآوري

 فرض کاربرد داشته باشند. پیش غیر از رسم الخط استفاده کردن

 ياشناسه ترکیبات ديگر   1-4

 کاربر دیگر توسط شده تعریف استاندارد شناسه ار با است ممک  ISO 639استاندارداا  در زبان اا شناسانه

 .ایجاد کند خاص اادا  برا  مناسب ترکیبی اا شناسانه یا ترکیب شود و

 مدرک اثبات شود. و سند خاص با مورد اا  باید درارشناسهاا  ترکیبی ومجموعه شناسانهاستفاده از چنی  

 کند.استاندارد تغییرای  اا  زبانی در شناسهاا  زبان اختصاصی و شناسانهترکیبات نباید کثرت با ای  

 

 هاي ترکیبيشناسانهقالب     1-5

 در استفاده مورد شک . ندارد نیاز ترکیبی اا شناسانه از یخاصبه فرم  استاندارد ای  ترکیبی اا شناسانه اا قالب

 .شده است گرفته نظر در نمونه عنوان تنها به 9-3 و 1-3 بنداا 
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 باشد:  مورد زیر شام  ی  یا چند تواندای  مشخصات می. کندمی ترکیبی را تعیی  اا شناسانه قالب ،کاربرداا

  .عناصر رتبه ⎯الف

  .عناصر بی  جدایی نویسه ی  -ب

  .عناصر امه یا برخی برا  دیگر اا شاخص یا و وندپیش  -پ

 . مانند ته جمله ساختار ، اا ویژگی  -ت

با منشاء  فراکتور، لاتی  در خط آلمانی مت  ی  برا  ترکیبی زبان شناسانه ی  برنامه، ای  مشخصات به توجه با

 :شود گیار شناسه زیر اا روش از مثا  با یکی عنوان به تواندمی ،اتریشی

⎯  de Latf AT 
⎯ de_Latf_AT 

⎯ de_AT_Latf 

⎯ C : AT- S : Latf 
 «AT»=  منطقه « Latf »=  خط « de »=  زبان ⎯

 

 7( LDF)  زبان  توصیفي قالب        8

 71611استاندارد ملي ايران شماره  و  ISO 639استانداردالگوها در  تطابق  بین   8-7

 کلیات   8-7-7

یافته، بسط داده شده  توسعه ISO/TC 37 در دیگر اا گروه توسط که الگواایی با استاندارد برا  تطاب ای   الگو 

 ملی ایران شمارهاستاندارد با برا  استفاده محاسباتی از مجموعه اصطححات  ISO/TC 37استاندارداا در  .است

کید تااطحعاتی  اا مقولهداده به عنوان فرااا  شناسانهمد  درترکیب با فراه از ی  براستفادترکیب شده و  19699

 کند.می

      داده کهفرا اا شناسانه از فهرست ی  و یا مستند ساز  زبان شناسایی برا  خاص مد  از ی  ای  استاندارد

استاندارداا  ملی ایران  با برا  انطباق استانداردای   الگو  .کندای  مد  منطب  باشند، استفاده میتواند برمی

 : زبان اطحعات ترتیب، ای  به. است شده داده توسعه، 11132شماره 

 شده است. مشخص  ISO 11179-3استاندارد  اساس بر ⎯

 است، شده تعریف  11132-2استاندارد ملی ایران به شماره  اساس بر ⎯

 گیار  شده است.نام 11132-3استاندارد ملی ایران به شماره  اساس بر ⎯

 .است شده ثبت11132 - 6ملی ایران به شماره  استاندارد اساس بر ⎯

                                                           
1-Language Description Format 
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تعریف  1(DCIFطبقه اطحعاتی) تباد  شک و دادهفرا ثبتمد  فرا باریز  شده است که طور  برنامهای  استاندارد 

داده فرا ثبتمد  فرا اا بی است. وجود برخی تفاوتاماانگ کامحً  19699 شمارهایران  ملیاستاندارد شده در

 باید تا حدامکان با الگو، اما اص  ای  توصیف شده اجتناب ناپییراستخاص که در ای  استاندارد بی  المللی  الگو و

 اماانگ باشد. 19699 ملی  استاندارد

 .باشد 11132 -6ملی به شماره  استاندارد با منطب  دادهثبت فرا در باید مربو  اا داده و شناسانه

  کاربرد دارد . ISO 639استاندارداا   حیطه در( 1مطاب  شک  ) 19699ملی به شماره  استاندارد مد فرا 

 

 

 

 

                                                           
2-DataCategory Interchange Format 
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Δ ارتبا  مستمر از گروه پایی  به گروه بالاتر                 

 گروه دو بی  ترکیبی رابطه 

 گروه دو بی  ساختار  رابطه 

 

 DCIFبر اساس  71611 استاندارد ملي  مدلفرا  از اجمالي بررسي -7 شکل
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 شناسايي 8-7-1

اطحعاتی خاص  شناسانهعنوان هزبانی با ی  اسم مرجع قید شده است. ای  اسم مرجع ب شناسهار مورد در 

مرجعی معتبر طب  استاندارداا   شناسانهو  ترجمه شناسانهست تا درترکیب با ی  مشخص شده ا فردهومنحصرب

 شناسانهباید ی  ترکیب ایجادشده  رود. کاره المللی ببی ثبت  اطحعاتی شناسانهبرا  تشکی   11132ملی 

 فرد ارائه داد.همنحصرب

 داد.از بخش اطحعات اجرایی رخ میپیشینه اجرا  در ،، شناسایی19699ملیاستاندارد  بر اساس

 : شود اجرا فرم بر اساس ی  شناسایی باید طر ، ای  به توجه با

  آپاچی غربی/ =  شناسانه/ 

 SIL/ =  مرجع ثبت/ 

 1= /  نسخه/ 

 ثبت مرجع خصوص در اطحعات توسط مورد ای . کندرا شناسایی می ثبت در ااداده بند  طبقه منحصراً/  شناسانه/ 

که ممک   شناسانهاست که در آن چندی   ترکیب در ، شرایطیانحصار . شر  داده می شود شناسانه از ا نسخه و

 واحد استفاده کنند.  شناسانهتوانند از ی  می ،است مرجع ثبت متفاوت داشته باشند

 

 مثال:

 آپاچی غربی/ =  شناسانه/ 

 SIL/ =  مرجع ثبت/

 9= /  نسخه/ 

 و

 آپاچی غربی/ =  شناسانه/ 

 LOC/ =  ثبت مرجع/ 

 1= /  نسخه/ 

اند به شده صورت متقاوت تعریفهاایی که بشناسانهشود که ای  مانع از ای  می. او  استند مثا  از متفاوت دو ار

 انگام معنا اختح  وتضاد داشته باشند.

 ای  برا  ممک اا  ارزشفهرست ای   .ارائه شود ارزشی   با باید ااداده بند ، دستهشده ثبت مورد ار برا 

 .است متفاوت 19699استاندارد ملی  و 11132-6استاندارد ملی  بی  شناسانه

 :است شده آورده زیر در ثبت خصوص وضعیتموارد  در  ،19699 ملیبا اقتباس از استاندارد 
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واحد ثبت  در استفاده برا  و سودمند  کافی کیفیت از اجرایی مورد که کندمی ثبت تایید مرجع/ :  استاندارد/  ⎯

 ؛( 9) برخوردار است

  شود.ت معرفی میثببرا  پیشرفت سطو  بایگانی / : داوطلب/ ⎯

که درای  صورت ) .شودپییرفته شود تازمانی که وضعیت اجرایی آن محو  می/  داوطلب/  وضعیت ثبت ی  طبقه داده به -يادآوري 

 ؛( 6)  (شودمی وضعیت ثبت /استاندارد/

 مورد ای  و توصیه نکرده است جامعه در استفاده طولانی مورد اجرا شده را برا  ، ثبتمرجع   : /شود نمی توصیه/  ⎯

 .شود نباید زمان طولانی استفاده

در  کاربران برا  جانشی  مورد اما کندجامعه توصیه نمی در استفاده را برا  اجرا مورد مرجع ثبت : /جایگزی /  ⎯

 ( .3)گرفته شده استنظر

 : اا  دیگر برا  وضعیت ثبت عبارتندازارزش ،11132-6استاندارد ملی ایران شماره  با اقتباس از

 .شودداده  ترجیح درجامعه استفاده برا  اجرایی مورد که کندمی ثبت تایید مرجع:  /استاندارد برتر/ ⎯

 ؛( 1) 

اجرا  قاب  کیفیت و الزامات با مطاب  ،کام  داده،فرا اا ویژگی که است کرده تایید جع ثبتمر/ :  شرایط واجد/  ⎯

 ؛(3)  باشدمی

 ؛( 2) شده است تکمی  دادهالزامی فرا اا ویژگی تمام که است کرده تایید نام ثبت مرجع/ :  ثبت/  ⎯

کنند را از وجود ای  مورد آگاه ه از ای  بایگانی ثبت استفاده میک ا جامعهدارد تا تمای  دانده  ارائه/ : ناقص/ ⎯

 (6سازد.)

استفاده  نام ای  از که ا جامعه در استفاده برا  دیگر مورد ای  که است کرده مشخص مرجع ثبت:  /کنارگیاشته / 

 (3) . گیرد قرار استفاده و نباید مورد شودنمی کند توصیهمی

آشکار اا شماره ای  از برخی میان پیشرفت. استندبه ترتیب  11132- 6استاندارد ملی  در یی که در)(آمده اند،ااشماره -يادآوري 

 است.

 که ،شوددیده نمی11132 - 6ملی  استاندارد در اما خوردبه چشم می19699 ملی استاندارد در : /شودنمی توصیه/ 

 باشد. شده جایگزی /  کنار گیاشته/  با باید

صورت دستی هاا با سیستم اجرایی است که ای  زمینهشوند. ارچند انتخاب ب در نظر گرفتهاا  زیر نیز باید شناسانه

 .پرشوند یا اتوماتی 

: تاریخی که طبقه داده برا  اولی  بار ایجاد شد )برا  مثا  دری  مکان تخصصی کار یا بخش  /تاریخ ایجاد/ ⎯

 خصوصی(

تاریخی که ی   گیرد.ترس کاربران بایگانی ثبت قرار میاجراشده در دس مورد: تاریخی که ی   /تاثیر پییر /تاریخ  

 شود.داده می رزش به وضعیت ثبت اختصاصا
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 با شر  ام بهوابسته  )بند  داده ی   طبقه به مربو  اطحعات اصح  آخری  ی کهتاریخ/ : تغییر آخری  تاریخ/ 

 داد.را نشان می ( تغییر

مانند توصیف به داده قرارگرفته است ) تغییر توسط مقولهتوصیف آزاد اصححات مت  که درمعرض  : /توصیف تغییر/ ⎯

 روز شده...(

 اا؛بند  دادهنظرات توصیفی درموردطبقه/ : نظرتوضیحی/  ⎯

 اا؛بند  دادهبرا  طبقه(  یاالگودستورالعم   پروژه، سند،) منبع/ : منشاء/  ⎯

 ماند.باقی می ا  لاینح صحیح مقوله دادهرمورد مستندساز  مشکلی که د/ : لاینح موضوع /  ⎯

 داده بیشتر از آن در بایگانی ثبت کارآمد نیست./ : تاریخی که ی  طبقه / تاریخ انقضاء ⎯

 یابد.تغییر می/ یا /جایگزی / کنارگیاشتهشود که وضعیت ثبت طبقه داده به /ای  اطحعات وقتی تنظیم می -يادآوري  

آزاد مت  مانند اظهارنظرتوضیحی و  اا بخش آیند. وجوده متناسب با ی  استاندارد مناسب ب منبع باید در ااارزش

 فراام شود. ISO 8601استانداردمتناسب با  بایدتمام اطحعات تاریخی  ساز  دارند.نیاز به استاندارد لاینح مسأله 

گروه  گروه پیشنهاد، ،در ی  گروه ثبت ی  مرجع ثبتممک  است اطحعات مستند بیشتر توسط طبقه داده  اربرا  

اا که اطحعات ارائه شده درای  بخش ای  مسئولیت مرجع ثبت تخصصی است. گیر  ارائه شودتصمیمگروه تدارکات و

قابلیت امکار    ،کنداا تحمی  نمیدیتی برای  بخشمحدو ایچ19699 ملیاستانداردکه ی یازآنجا. را مستند سازد

به  فقطاا ای  بخش طورکلی،به  .ااست، تضمی  شده نیستف بی  مراجع ثبت که شام  ای  بخشوثبات توصی

 شوند.منظورمبادله درنظرگرفته می

 

 ISO 639هاي استاندارد قسمتدر  زبان شناسانه يک توصیف 8-7-9

 گیرد کهمی متعدد  را در نظر اسامی مورد برا  ی  19699ملیدر استاندارد  ا بخش توصیفی از ی  مقوله داده

 به است ممک  نام چند یا ی .  9مطاب  شک   گرفته استشک   شودمی استفاده آن زبانی که در به توجه با نام ار

وجه  ،19699استاندارد. باشد داشته وجود باید به ازا  ار زبان ی  نام  نهایتاً درارحا  شود، داده زبان چند یا ی 

در ازا  چندی  واژه وجود  مفهوم، ی  درآنست که ا دارد و آن ای اا استاندارد برخی در واژگانی مد فرا تشابهی با

 ، به وجود آمده است.ه ای  واژگان در آن کاربرد دارنددارد که توسط زبانی ک
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 توصیف

  

 

 بخش زبانی

  

  

 گیار بخش نام

 

 

 DCIFبر اساس  71611 ملي استاندارد مدلفرا – 1 شکل

 

 کسب برا . شودمی ارائه ISO 639از استاندارد  9و  1اا  قسمت اطحعات برا  تعدد ای  از ساده مثا  ی 

 ، درانددر بخش او  مشخص شده gd هشناسبا  یا ودر بخش دوم  gla هشناس ی که بااایزبان مورد در اطحعات

 : داریم ،توصیفات

 )انگلیسی(/  ENG/ = /  زبان/  (زبان بخش)

 )اسکاتلند ( Gaelic/ =  نام/  (بخش نام)

  اسکاتلند ( )Scottish Gaelic / = نام/  (بخش نام)

 )فرانسو ( / FRA/ = /  زبان/  (زبان بخش)

 )اسکاتلند ( gaélique/ =  نام/  (بخش نام)

 )اسکاتلند ( gaélique écossais/ =  نام/  (بخش نام)

که  بدون نیاز به ای نامیده شود  زبان چند یا ی  در زبان، یعنی ی  توصیف، ،استاندارد از بخش ای  اادا  برا 

  بیاید. خود زبان در اسمش

اا  دادهزبان با طبقه ی  اا  برا  مرتبط ساخت  طبقه داده توصیفبخش  در توانمی را ااداده ترطبقه گسترده 

 مربو  اروپایی -اند اا زبان گسترش از بخشی برا ISO 639-5 استاندارد  از مثا  ی  تر زبان به کار برد.توصیفی

 .آورده شده است غربی آلمان زبان خانواده به
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 فرانسوي يانگلیس مولد سه حرفي سه حرفي

ine  Indo-

Europeanlanguages 

indo-

européennes,langues gem ine Germaniclanguages germaniques,langues 

ine gem 

mm 

WestGermanic germaniqueoccidental 

 

 :است شده به صورت پررنگ شناسایی  کروشه در بخش ار آن در که است، شده داده نشان زیر شر  به ااداده

 ]هاطبقه بندي داده[

 ]اطلاعات بخش مديريت[

 آلمانی غربی/ =  شناسانه[ / اجراپیشینه ]

  اا  آلمانیزبان=  ااداده بند  کلیطبقه[ / توصیف]

 )انگلیسی( ENG/ =  زبان[ / زبان بخش]

 [ هاطبفه بندي داده] 

 [ اطلاعات مديريت بخش ]

  آلمانی اا زبان/ =  شناسانه[ / اجراپیشینه ]

  اروپایی-اا  اندزبان=  ااداده کلی طبقه[ /  توصیف]

 )انگلیسی( ENG/ =  زبان[ /  زبان بخش]

  آلمانی اا زبان/ =  نام/  [گذاريبخش نام]

 [ هاطبفه بندي داده] 

 [ اطلاعات مديريت بخش]

  اروپایی و اند اا زبان/ =  شناسانه[ / اجراپیشینه ]

  [ توصیف]

 انگلیسی( ) ENG/ =  زبان[ / زبان بخش]

  اروپایی و اند اا زبان/ =  نام[ / بخش نام]

 موارد توصیف اضافه شود شام  بخش به باید توصیفی که بیشتر اطحعات. شود اجرا DCIF در تواندمی توصیف ای 

 زیر می باشد:

زبان  مبانی و نظر از تعریف باید که ممک  است، آنجا تا .شودیماا ارائه درثبت طبقه داده توصیفی برا  /: تعریف/  ⎯

درصورت لزوم، /تعریف/ ممک  است . شوداا  کار  ارائه اا  تعریف به دیگر زبانممک  است ترجمه طر  باشد.بی

 وسیله ی   /منبع/  وی  /یادداشت/  اصح  شود.ه ب
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.     استفاده شود، اده که با تعریف مرتبط نبوده استد مقوله مورد تواند برا  ارائه اطحعات اضافی درمی/:  توضیح/  ⎯

  اا( داده مقولهتر برا  استفاده از دقی  شناسیزبان ) مانند: پیشینه

داند، به نشان میبه طور کلی اا را اایی باشد که طبقه دادهمحدود به مثا  اا بایدمثا  استفاده از/: مثا /  ⎯

 درسطح زبان مقصد مستند شوند. که باید استثنا  کاربرداا  خاص زبان،

رض نشان دادن منبعی که مت  مربوطه از آن ق را به منظور/ مثا /  یا/ توضیح/  ،/تعریف/ ممک  است :  /منبع/  ⎯ 

ی  منبع، گردآور  شده است ای   بیش از تعریف ازانگامی که ی  . اصح  کند گرفته شده ویا اقتباس شده است،

 . استفاده شودبه تنهایی دربخش توصیف  نباید/ منبع/ حوزه  .تواند تکرارشودمی حوزه

 . مشخص شود توصیف زبان برا  باید:  /شر  حا  مختصر/  ⎯

قاب  قبولی  اا ارزششوند ا  ساده در نظرگرفته میاا  دادهاا  زبان طبقهشناسانهچون  : /دامنه مفهومی/  ⎯

  برا  دامنه مفهومی وجود ندارد.

به استثنا  اطحعات فنی که به طورمعمو   باشد،میتوصیف افی درارتبا  با بخش شر  اطحعات اض: / یادآور /  ⎯

 . شودشر  داده می/  توضیح/  در

    م رایسای  مکان. استفاده قرارگیرد مورد ترجامعزبان  شناسانهبرا  اشاره به ی   باید:  /داده ترطبقه گسترده/  ⎯

 از خانوادگیمثا  برا  ایجادپیوند برا   کاربرد.هب قرارداد اا  درمحدوده ااشناسانهتوان برا  ارجاع متقاب  بی  می

 ( gmw) غرب آلمان زبان به( enیا  eng) انگلیسیزبان 

 ،اامیان سیستماز متقاب   ارجاع: کندمی ایجاد کوچ ی  مشک   اجرایی، اا حوزهادغام دردر ،بالا آخری  توصیف

ه دوگزینه بای  حالت  در .دادرا نشان می، مرجع ثبت و نسخه شناسانه ازترکیب منحصربه فرد شناسانهاستفاده از

 :آیندوجود می

 [ طبقه اطحعات]

 [ بخش اجرایی اطحعات]

 انگلیسی/ =  شناسانه[ / پیشینه اجرا]

 /  غرب آلمان= /  اده ااتر دطبقه گسترده[ / توصیف]

 / eng/ = /  زبان[ / بخش زبان]

 غرب آلمان/ =  نام[ / گیار بخش نام]

 / fra/ = /  زبان[ / بخش زبان]

 غربgermanique/ =  نام[ / گیار بخش نام]

 یا

 [ طبقه اطحعات]

 [ بخش اجرایی اطحعات]
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 انگلیسی/ =  شناسانه[ / پیشینه اجرا]

 /  1.آلمان غربی= /  ااطبقه گسترده ترداده[ / توصیف]

 / eng/ = /  زبان[ / بخش زبان]

 غرب آلمان/ =  نام[ / گیار بخش نام]

 /  fra/ = /  زبان[ / بخش زبان]

 غربgermanique/ =  نام[ / گیار بخش نام]

  [ طبقه اطحعات]

 [ بخش اجرایی اطحعات]

 غرب آلمان/ =  شناسانه[ / پیشینه اجرا]

 /  زبان آلمانی= /  ااطبقه گشترده ترداده[ / توصیف]

 /  eng/ = /  زبان[ / بخش زبان]

 غرب آلمان/ =  نام[ / گیار بخش نام]

 /  fra/ = /  زبان[ / بخش زبان]

 غربgermanique/ =  نام[ / گیار بخش نام]

 شود. اجرا DCIFدر  تواندای  توصیف می

د  بنت که در بالا مشااده کردید. طبقهاا  تکرار  اسش زبان احتمالاً شام  ثبت ونوشتهسطح بخ دربخش توصیف،

  اا  زیر در ای  بخش استفاده خوااد شد.داده

برا  ای   ااارزش (مانند: زبان مقصد) استفاده قرارگیرد. شود موردبرا  شناسایی زبانی که توصیف می دبای : /زبان/ ⎯

بتواند بدون  شناسانهکه ی  باشد طور  ISO 639اا  مختلف استاندارد قسمتاا  ارزشاز  باید ااطبقه داده

 بالقوه تعریف شود. طوره ا  باستفاده از ایچ رسانه

، تا شودر نظر گرفته میدوقتی که دری  سیستم خاص درون ی  زبان  اابند  دادهطبقه توصیفبرا  /:  تعریف/  ⎯

  گیارد. تاثیر درستی تعریف مرجعبر 

  شود.میاا برا  زبان جار  مقصد استفاده بند  دادهطبقه که چطوراز ای  دادمثالی را ارائه می /:مثا /  ⎯

 اا در زبان مقصد.بند  دادهطبقه درضیح اضافی مخصوص استفاده تو/:  توضیح/  ⎯

 . به بخش توصیف مراجعه کنید/  منبع/  ⎯

برا  دامنه ارزشی وند ایچ گونه شا  شمرده میا  سادهداده اا  زبان مقولهشناسانهچون  /:مفهومیدامنه / ⎯

  ادراکی وجود ندارد.

شر  /  توضیح/  به استثنا  اطحعات فنی که معمولاً در اطحعات اضافی مرتبط باسطح زبان اد ،/: یادداشت/  ⎯

 . شودداده می
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بخش . کار رودهبخش نام باید برا  ثبت عنوانی برا  طبقه داده که از بخش زبان استخراج شده است در زبان اد  ب 

بخش نام  با عناصرتوصیفی زیر. بالا نشان داده شده تکرارشود طور که دری  بخش زبان امان در تواندنام می

 درارتبا  استند.

طور که در بخش زبان است امان معاد زبان  دراا ا  برا  اشاره به طبقه دادهکلمهی  کلمه یا واحد چند/ :  نام/  ⎯

ه ا  ببه اد  شناخت  ی  طبقه داده نبایدشوند ا  داده میاایی که به ی  طبقه دادهنام. مرتبط بیان شده است

 .روندکار

نام بدشمرده  /  ،/ نام پییرفته شده/  ،/  دلخواهنام /  ،/  نام استانداردشده/  ): زیر مفهومیدامنه  با/ :  وضعیت نام/  ⎯

  1(/  نام جایگزی /  ،/  شده

 

 ISO 639توصیفي زبان در استانداردهاي  قالب براي 71611 استاندارد ملي هايپیوست   8-1

 بازنمايي  8-1-7

 توصیفی زبان قالببرا  که امر  ضرور  غیرزبانی  بازنمایی شناسایی یابینی برا  پیش ایچ19699 ملیاستاندارد در

ملی  اا استاندارد با مطاب  برا  بازنمایی، باید  ISO 639استاندارد در  اا  زبانشناسانهوجود ندارد.  باشد،می

 رااا  دو حرفی و سه حرفی شناسه بازنمایی گسترش اولیه، .درنظرگرفته شوند بخش او  تا ششم 11132شماره 

 دتواناا  مجاز  استند که ی  طبقه داده میارزش ،اابازنمایی. باشدمرتبط با بخش توصیف میمیسر ساخته و 

اا  مستق  زبان را بازنمایینیز ISO 639 استاندارداا   اا  وابسته به زبان استند؛بازنمایی، اانام استفاده کند.

استاندارداا  ملی شماره و یا در  19699 ملیاستاندارد در آنهااز  مفصلیشر  رسد که به نظر نمی و کنندفراام می

 آمده باشد. بخش او  تا ششم 11132

 

 
 ISO 639هاي و بازنمايي استانداردگذاري نام – 9 شکل

                                                           
1
 .مراجعه شود بخش او  تا ششم 11132به استاندارداا  ملی شماره  - 
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 استاندارداا  سه حرفی درشناسه از ا نامهلغو  و کتابانواع  شام  ISO 639اا  استاندارد در اا  متعددبازنمایی

ISO 639-2  استاندارد اا  دو حرفی در شناسه معاد  ااشناسه ای  ازبرا  تعداد  وISO 639-1  در دسترس   

ا  دادهاا  بند طبقه باای  انواع بازنمایی اری  از ، ISO 639اا  مختلف استاندارد قسمتدر خصوص  .باشندمی

 زیرشناسایی می شوند:

 ؛ سه حرفیدو حرفی یا زبان  هشناس/ : بازنمایی واژه / ⎯

اا  مختلف استاندارد    قسمتموارد مورد بحث در  که حاو  یکی از/  واژه بازنمایی/  اصح  :/منبع بازنمایی/  ⎯

ISO 639 باشد.می  

 [ طبقه اطحعات]

 [ بخش اجرایی اطحعات]

 انگلیسی/ =  شناسانه[ / اجرا پیشینه]

 / غرب آلمان= /  ااتر دادهطبقه گسترده[ / توصیف]

 /fa/ = /  زبان[ /  بخش زبان] 

 غرب آلمان/ =  نام[ / بخش نام]

 /fr/ = /  زبان[ /  بخش زبان] 

 غربGermanique/ =  نام[ /  بخش نام]

 /ISO 639-1 = منبع بازنمایی. / en/ = واژه بازنمایی[ / بخش بازنمایی] 

 / ISO 639-2=  منبع بازنمایی. /  eng/ = واژه بازنمایی/ بخش بازنمایی اا

برا   پییراست،امکان 11132اا در استاندارداا  ملی به شماره دادهفراشناسایی بیشتر  اا،بازنمایی از استفادهبا 

 :مفهومی دردامنه  ارزش اا  شمارش دامنه: مثا 

 اا  جهانزبان/ =  مفهومیدامنه  عنوان/ 

 شود.نمایش داده می شناسه با نام یااا  جهان است که از زبان فهرستی/ =  مفهومیتعریف دامنه / 

 / دو حرفی شناسه –یها  زبانشناسه/ =  دامنه ارزشی عنوان/ 

 ..../en/-/fr/ / =  اا  مجازارزش/ 

 / سه حرفی شناسه – یزباناا  شناسه/ = دامنه ارزشی عنوان/ 

 .... ،/ fre/، / eng/ = / اا  مجازارزش/ 

اا  زبانی شناسانهاز دادهفرا اا موجب ساخت محاسباتی سلسله مراتب ،اابازنمایی و اانام تنوع اطحعات درمورد

  ترطبقه گسترده/  موارد شود.می استاندارد ای  اا مجموعه سراسر در تریتخصص یاا  زبانشناسانه تا ترعمومی
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داده نشان 2 درشک اا  مرتبط با زبان مانکس شناسانهاز  بخشیساخت  به عنوان مثا ، آید ،در زیر می/  ااداده

 شده است.

 

 
 مانکسزبان  هاي مربوط بهشناسانهاز ايزيرشاخهچارچوب يک  - 4 شکل

 

 

 

 

 مستندسازي 8-1-1

بیشتر   اطحعات مستند ،اااا و بازنماییبه جز مستندات نام اا  مستندساز  زبان بایددیگرپروژه مراجع ثبت و

 شودایجاد نمی 19699 ملیاستاندارد که ای  اطحعات برا  ازآنجا. اا  زبان ارائه نمایندداده برا  اری  از طبقه

 3 طب  شک بخش توصیف  شک  توصیفی زبان دری  بخش مستندساز  در  ،تطاب  بی  استاندارداابرا  سهولت 

 یابد.گسترش می
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 (7) بخش مستندسازي - 5 شکل

 

 . نشان داده شده است 6 شودکه درشک اا  بیشتر  تقسیم میبخشبه  مستندساز بخش 

 

 
 (1) بخش مستندسازي - 6 شکل

 

 

گیرند. ای  میقرار  باشند که برا  مستندساز  زبان مورداستفادهفراداده میاا  اا  زیرشام  توصیف کنندهفهرست

  داده زبان کم ی  بایگانی فرامبدأ ونظارت برکیفیت در اطحعاتی که درشناسایی، گردآور برا   ااکنندهتوصیف

رد بسیارمشابه در بایگانی اختحفات غیرضرور  درتوصیف موااا جلو  ای  توصیف کننده .اندریز  شدهکنند برنامهمی

باید مراجع ثبت  اا  بیشتر شود وبه اضافه شدن توصیف کننده منجرتواند می فراداده یگانیگسترش با گیرند.را می

آن  قابلیت امکار  در اضافات را درمواقع لزوم برا  ایجاد چنی  ضمائم و ISO 639اا  استانداردقسمتبرا  

 مستند نمایند. 19699 استاندارد ملی  باتوجه به و اااستاندارد مجموعه
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 : اطحعات جغرافیایی شام  موارد زیر می باشد

 کند.بلند استفاده می ا  که ازسیستم اماانگدادهفرا به عنوان مثا ،  ، GPSبرا  اتصا  به اطحعاتا  نگهدارنده⎯

 .وجه تسمیه مناط  -

‌ .ISO 3166در استاندارد اا شناسانه یا مل  متحدمنطقه -

 :شام  سیشنااطحعات زبان

 یا اشاره ؛ بان گفتار ، نوشتار ز به عنوان مثا : روش ارتباطی،⎯

 . نوشتار  نظام⎯

 (.درصورت فراام بودن ، ISO 15924استاندارد اا در شناسانهشام  ) دستخط⎯

 ؛("ب زبان" و "الف زبان" در) دوزبانگی⎯

 منقرض شده وغیره؛استاندارد، تاریخی، به عنوان مثا :  وضعیت،⎯

 .خانواده زبان⎯

 :اطحعات زمانی شام 

 تاریخی؛ یادداشت -

 .مدرنوتغییرات  رویداداا⎯

 .تاریخ⎯

 :شام  اای برا  تغییرات ثبت شده بی  نسخهاطحعات تاریخ

 طبقه تاریخی؛⎯

 .بند  تاریخیطبقه⎯

 :اطحعات فرانگی ومیابی شام 

 جامعه؛⎯

 .فرانگ دینی⎯

 :اطحعات اجتماعی شام 

 .اندازه جمعیت⎯

 وضعیت  اجتماعی؛⎯

 .وضعیت حقوقی⎯

 .ورشگوی توصیف⎯

 مهاجرت؛⎯

 .سرشمار اطحعات ⎯
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 س  اطحعات ⎯

 .یسحمت وضعیت⎯

 اطلاعات زبان 8-9

 :شام  اطحعات زبانی که قاب  محاسبه باشد،

 .اا  زندهزبانتعداد ⎯

 .اندمنقرض شدهبه بعد یی که ازی  تاریخ خاصی اازبان تعداد⎯

 شوند؛ها به عنوان زبان دوم استفاده میاایی که تنزبان تعداد⎯

 .خانواده زبانی ی وران در گویشتعداد ⎯

 کشور؛ وران ی گویش تعداد⎯

 اا  بومی ی  کشورتعداد زبان به عنوان مثا ، تعداد زبان، و شمار⎯

 : گیار  زبان شام اطحعات نام

 و اا  گویشی،نام اا  جایگزی ،مانند نام شوداا  زبان را شام  میکه تمام نام نام زبان،⎯

 شوند؛می زبانی ارائه اا نام گویشی جایگزی  که در مدخ 

 . توصیه نشده ،مطرود تایید شده، ارجح، به عنوان مثا ، ،وضعیت نام زبان ⎯

 : اطحعات کشورشام 

 کند؛اسناد رسمی خود از آن استفاده مییعنی نامی که کشور در  نام رسمی کشور،⎯

 . ی  کشور تقریبی مردم در یعنی تعداد جمعیت کشور،⎯

 . مرجع جغرافیایی⎯

 . کنندآن صحبت میهب ی  کشور ی که اکثریت یعنی زبان زبان ملی،⎯

 یعنی زبان تعیی  شده توسط ی  نهادرسمی؛ ،ادار زبان ⎯

  باسوادند؛ امان زبان  ازجمعیت کشورکه در یعنی ارزیابی درصد نرخ سوادکشور،⎯

که شود در حالیاند تکلم میکردهور دیگر مهاجرت زبانی که در ی  کشور توسط مردمی که از کش: زبان غیربومی⎯

 ا  بی  آن دو منطقه وجود ندارد. گویشی قاب  مححظه تفاوت

 : شام  "وابسته به کشور" اطحعات زبانی

  به طورمعمو  کشوراولیه آن؛ ی  زبان، کشورمبدأ⎯

  ی  زبان قرار دارند؛ ورانشکشور  که در آن بسیار  از گوی⎯

 زبان او  در ی  کشور؛ ورانکشور یعنی تعداد برآورد شده گویش ورشجمعیت گوی ⎯

  ؛ورشجمعیت غیرگوی⎯

 ؛ورانشجمعیت ک  گوی⎯
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 یعنی تعدادافراد  که دری  زبان، ت  زبانه استند؛ جمعیت ت  زبانه،⎯

  ؛اندگزارش شدهیعنی جمعیتی ازی  کشورکه نابینا  جمعیت نابینا،⎯

  ؛ اندناشنوا گزارش شدهیعنی جمعیتی ازی  کشورکه  جمعیت ناشنوا،⎯

جنسیت  واسطه گویش،ه تواند شام  ضعف و شکست جمعیت بیعنی اطحعات اضافی که می اظهارنظراا  جمعیت،⎯

 ؛ یا اشارات دیگر در رابطه با جمعیت باشد؛اا  قومی؛ جمعیت افراد ناشنوایا گروه

 . جمعیت درامه کشوراا⎯

نظرگرفت   بدون در شناسند،بخشی ازگروه قومی میبه عنوان  یعنی جمعیت افراد  است که خودرا جمعیت قومی،⎯

 کنند.که به چه زبانی صحبت میای 

 : اطحعات مهم مرجع شام 

 ؛(" ادبیات ")  منبع⎯

 ؛ فرانگ لغت⎯

 دستورزبان؛⎯

 اا؛رسانه ⎯

 . ادبیات خط بری ⎯

 :اطحعات جغرافیایی شام 

 نگار  مانند دامنه ارتفاع؛شناسی و موضعاطحعات زمی ⎯

 .اطحعات زیست محیطی⎯

 :اطحعات اجتماعی فرانگی شام 

 یعنی وابستگی میابی مردم  میاب،⎯

 :اا  زبان شام اطحعات مربو  به ویژگی

 اا  مرتبط زبانی؛ویژگی یا دیگر الگواا  اجایی، مانند نوع ساختار، شناسی زبانی،رده ⎯

 ؛" SOV=  فع  مفعو ، فاع ، " مانند، ،نوع ساختار ⎯

 . " CVC=  صامت ،مصوت صامت، " مانند، الگواا  اجا،⎯
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 پیوست الف

 ( اطلاعاتي) 

 ISO 639استانداردهاي براي  دستورکلي

 

 ISO 639هاي استاندارد قسمتاا در مراجع ثبت ومسئولیت 7-الف

ارائه  ااقسمتاا واطحعات تماس دراری  ازنام. شده استمعرفی  3و  9، 1اا  ا  برا  قسمتمراجع ثبت جداگانه

 .است 1مشابه قسمت  3قسمت جع ثبت مر. است شده

  ISOای  استاندارد در سازمان کمیته مشورتی مشترک  1-الف

کند. ای  کمیته باید اجرا  استاندارد را راانمایی ای  ایجاد شده است تا مراجع  ثبت  ی  کمیته مشورتی مشترک

 وضع شده است، ادایت کند. ISO 639از استاندارد  3و 9، 1اا  قسمت گونه که دررا امان ار گیشناسهقوانی  

 ترکیب  7-1-الف

 تشکی  شده از : ساختار ای  کمیته مشورتی مشترک

 ،ISO 639-1استاندارد ی  نماینده ازمراجع ثبت ⎯

 ،ISO 639-2استاندارد  ی  نماینده ازمراجع ثبت⎯

 ،ISO 639-3استاندارد ی  نماینده ازمراجع ثبت ⎯

 ، 33 کمیته فنی سه نماینده از⎯

 . 26 کمیته فنی سه نماینده از⎯

 .ممک  است نمایندگان جایگزی  معرفی کنندکمیته فنی فوق دو ار

 عضویت 1-1-الف 

طور چرخشی همدت دوسا  به ب پست خود را ISO 639از استاندارد  3و 9، 1اا  قسمتمراجع ثبت  اا هنمایند 

بدون ح  را  شرکت  به عنوان ناظر تا شود میاز حداکثرپنج کارشناس فنی خواسته ممک  است حف  خوااند کرد. 

 رودمی انتظار و بود خوااندکمیته مشترک مشورتی ارسا  شده به  به دریافت اسناد ناظران مجاز. داشته باشند

 .نظرات بپردازنددرعوض به ارائه 

  دبیرخانه 9-1-الف

تصمیم به انتصاب دبیر کنند که مسائ  تصمیم گرفته شده توسط کمیته را کمیته مشترک مشورتی ممک  است 

را  شناسهاا  مربو  به جداو  گیر مدارک حاص  ازتصمیم و واسناد اا  را  را سازماندای کند،برگه آماده کند،

 .حف  کند
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 ISO 639اا  استاندارد قسمتکمیته مشترک مشورتی برا   در کار آیی  9-الف 

 اگرجلسه ضرور  باشد، .خواادکردفعالیت  جلسه با برگزار العاده شرایط فوق در مکاتبه و درجه او  با درای  کمیته 

بخش چهارم  26یا کمیته فنی شماره   بخش دوم 33کمیته فنی شماره  جلسات عمومیامراه  باید ترجیحاً

 . برگزارشود

 ااشناسانهتغییرات  ،از فهرست نهاداا اضافه وحی   4-الف

و 9، 1اا  قسمتمراجع ثبت در . ی  دلی  منطقی امراه باشد با اا بایدشناسانهاست برا  اضافه، حی  وتغییردرخو

پیشنهاد   شناسانهو  ویاتغییر،حی  اضافه، درموردپیشنهاد کمیته مشترک مشورتی باید با   ISO 639از استاندارد  3

 .مشورت نمایند

 ااشناسانهساز  ذخیره 5-الف

از  3و 9، 1اا  قسمتمراجع ثبت در  ردشده است، جدید نهادکه ی  درخواست برا  گنجاندن ی  انگامی

 . نمایند احتمالی ذخیرهوسایرکاربران  اندرخواستی رابرا  استفاده متقاضی شناسانهممک  است   ISO 639استاندارد 

 اا  زبانشناسانهایجاد 6-الف

 .باشد  ISO 639از استاندارد  3و 9، 1اا  قسمت درقوانی  شر  داده شده باید با توجه به اا  زبان شناسانهایجاد

 گیر اا  رأ روش1-الف

گیر  به صورت را (.  گیر  الزامی استرا )  باشند  میدارا  ی  راکمیته مشترک مشورتی  اعضا  اری  از

به  تلف  باید گیر  بارا . شودی  جلسه انجام می در یا و(  به طورمعمو  ازطری  پست الکترونیکی)  نوشت 

 .نظرگرفته می شود عدم پاسخ به عنوان ی  را  ممتنع در شود . طورکتبی تایید

رأ  . انجام خوااد شدگیر  دوم را  اگر رأیی به اتفاق آراء نرسد، باشد.و  به اتفاق آرا میتصویب ی  را  من

 .حداق  پنج را  مثبت برا  تصویب موردنیاز است. نظرات دریافتی امراه باشد با تمام  مکتوب باید

 تصویب شود.گیر  توجه به قوانی  را  باقب  از انتشار وتجدیدنظر  لازم است ارنوع اصححیه

 شناسهثبات جداو   8-الف

اا  شناسانه حف  شود. ISO 639اا  استاندارد قسمتدر  شناسهجام داد تا ثبات جداو  بایدارگونه تحشی را ان

 . شودتوصیه نمیه کاستثنایی  موارد درمگر  ،پس گرفته شوند زبان که اختصاص داده شده استند نباید

     ممک  است تغییرگاه  کند،رطو  زمان تغییر میی سیاسی دیموقعیت جغرافیا باتوجه به ای  واقعیت که زبان و

با دقت زیاد انجام شود  بایدامه ای  اصححات . گیار  شده توصیه شودشناسه مورداا  زبان وگسترش دقی  ی  نام

 .اا اطمینان حاص  شود دادهمداوم  اعتبار از تا
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. باید به خوبی مستندساز  شود ااافزودهامه ای  . اضافه خوااند شد شناسهاا  جداو  جدید به تمام بخش موارد

را  ماندهباقیاا  گروه شناسانه، ارزش ISO 639-2استاندارد از  حرفی 3 شناسهبه جدو   اافزودها اکثر

 به حداق  رساند.  شناسهاا را بر جدو  بایدتحش کرد تا تاثیراضافه شده درغیر ای  صورت، . تغییرخواادداد

 


